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ล 

ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

ลวดสปริง น. ลวดท่ีท ำเป็นขด ๆ 
สำมำรถยดืหยุน่ได ้

  ถำนหฺวำง (弹簧

tánhuáng) 

ลวดสลิง (sling) น. เสน้ลวดเหลก็
ขนำดใหญ่ ใชช้กั
รอกหรือยดึของ
ขนำดใหญ่และหนกั 

  เต้ียวสัว่ (吊索

diàosuǒ) 

ลอ็ก, ลอ็ค (lock) ก. ใส่กญุแจ   สัว่ซ่ำง (锁上

suǒshàng) 

 ก. รัด   จ่ินเป้ำจู ้(紧抱住

jǐnbàozhù) 

 น. ควำมคำดหมำย
หรือเป้ำหมำยท่ี
ก ำหนดไว ้

  มู่ต้ี (目的 mùdì) 

 น. หมู่อำคำร
บำ้นเรือน, 
ส่ิงก่อสร้ำงหรือท่ีดิน
ท่ีอยูร่วมกนัเป็น  
กลุ่ม ๆ  

  เจียชฺว ี(街区

jiēqū) 

ลอ็กเกต (locket)    เท่อเส่ียวเซ่ียงเล่ียน
เหอ (特小项链

合
tèxiǎoxiàngliàn

hé) (พิเศษ特 เลก็
小 สร้อยคอ项链

ตลบั合: ตลบั
สร้อยคอเลก็พิเศษ) 

ลอ็กเกอ้ร์ (locker)    จ้ีอูกุ้ย้ (寄物柜

jìwùguì) (ฝำก寄
ของ物 ตู ้柜: ตู ้
ฝำกของ) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

ลอ็กเลข ก. หยดุตวัเลขตำมท่ี
ตอ้งกำร 

  สัว่จูเ้ฮ่ำหม่ำ (锁住

号码
suǒzhùhàomǎ) 

(ลอ็ก锁住 เลข号
码 : ลอ็กเลข) 

ลอ็คคอ น. เอำแขนงดัช่วง
ล ำคอไวไ้ม่ใหด้ิ้น
หลุด 

  จิวจูป๋ั้วจึ (揪住脖

子 jiūzhùbózǐ) 

(ลอ็ค揪住 คอ脖
子: ลอ็คคอ) 

ลอ็คถล่ม ว. พงัทั้งแถบ, เสียทั้ง
กลุ่ม 

  เปิงคุ่ย (崩溃

bēngkuì) 

ลอกำริทึม (logarithm) (คณิต) น. ลอกำริทึม
ของจ ำนวนใด
จ ำนวนหน่ึงบนฐำนท่ี
ก ำหนดให.้..  

  ตุย้ซู่ (对数

duìshù) 

ลองจิจูด (longitude)    จิงตู ้(经度

jīngdù) 

ลองเทอม, ช็อร์ตเทอม 
(long term, short term) 

   ฉำงชีตฺวำ่นชี (长期

短期
chángqīduǎnqī) 

(ยำว长 วนัเวลำ期
สั้น短 วนัเวลำ期: 

วนัเวลำสั้นยำว) 

ลองเพลย ์(long playing 
record) 

น. แผน่เสียงชนิด
แผน่ใหญ่ซ่ึงเล่น
ต่อเน่ืองกนัหลำย
เพลง 

  ม่ำนจฺวำ่นม่ีเหวนิช่ำง
เพี่ยน (慢转密纹

唱片
mànzhuǎnmì 

wénchàngpiàn) 

(แผน่เสียง唱片) 

ลองสเตย ์(long stay) ก. พ ำนกันำน   หลิวจฺว ี(留居

liújū) 

ลอจิก (logic)   หลวัจ๋ี (逻辑

luójí) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

ลอ็ต (lot) น. ปริมำณของ
ส่ิงของจ ำนวนมำกท่ี
สัง่หรือส่งมำคร้ัง
หน่ึง 

  พีอู ้(批物 pīwù) 

ลอตเตอร่ี, ลอ็ตเตอร่ี 
(lottery) 

   ฉ่ำยเพ่ียว (彩票

cǎipiào) 

ลอ็บบ้ี (lobby) ก. พดูจำหวำ่นลอ้ม, 
ชกัชวน 

  โหยวซุ่ย (游说

yóushuì) 

 น. หอ้งโถงของ
โรงแรมหรือ
ส ำนกังำน 

  ลฺหวกฺีวำ่นเตอ 
เหมินทิง (旅馆的

门厅
lǚguǎndemén 

tīng) (โรงแรม旅
馆 ของ的 หอ้ง
โถง门厅: หอ้งโถง
ของโรงแรม) 

ลอ็บบ้ียสิต ์(lobbyist) น. นกัโนม้นำ้ว   ซุ่ยเค่อ (说客

shuìkè) 

ลอ้แมก็ซ์ น. ดุมลอ้รถยนตท่ี์
ออกแบบใหมี้
ลวดลำยสวยงำม และ
ท ำดว้ยวสัดุท่ีแขง็แรง
คงทนกวำ่ดุมลอ้
ธรรมดำ 

  เหอจินหลนุ (合金

轮 héjīnlún) 

(โลหะผสม 合金

ลอ้ 轮: ลอ้โลหะ
ผสม) 

ลอวเ์รนเซียม 
(lawrencium) 

  เหลำ (铹 láo)  

ลอ้สต ์(lost) ก. สูญเสีย   สุ่นซือ (损失

sǔnshī) 

ละครพีเหรียด (period) น. ละครยอ้นยคุ, 
ละครท่ีมีเน้ือเร่ือง
เป็นเหตุกำรณ์ท่ีเกิด
ในอดีต 

  กู่ไตจฺ้วี้ (古代剧

gǔdàijù) (โบรำณ
古代 ละคร剧: 

ละครโบรำณ) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

ละติจูด (latitude)    เหวย่เ์ซ่ียน (纬线

wěixiàn) 

ลกัก้ีอินเล้ิฟ, อนัลกัก้ีอิน
เกม (lucky in game, 
unlucky in love) 

ว. โชคดีเร่ืองรัก, 
โชคไม่ดีเร่ืองกำร
แข่งขนั 

  อำ้ยฉิงซ่ิงยฺวิน่, โหยว
ซ่ีซ่ิงยฺวิน่ (爱情幸

运，游戏幸运
àiqíngxìngyùn, 

yóuxìxìngyùn) 

(ควำมรัก爱情

โชคดี 幸运 เกม
游戏 : โชคดีเร่ือง
ควำมรักและเกมกำร
แข่งขนั) 

ลดัคิว น. แทรกเขำ้ขำ้งหนำ้ 
ไม่ยอมเขำ้ตำมล ำดบั 

  ช่ำตุย้ (插队

chàduì) 

ลั้นช ์(lunch) ก. กินขำ้วกลำงวนั   ชืออู่ฟ่ำน (吃午饭

chīwǔfàn) (กิน
吃 ขำ้วกลำงวนั午
饭: กินขำ้ว
กลำงวนั) 

ลำ้งฟิลม์ น. น ำฟิลม์ท่ีถ่ำยแลว้
ไปแช่ลงใน
สำรละลำยเคมีเพื่อให้
รูปปรำกฏข้ึนบน
ฟิลม์ 

  ชงส่ีเจำ้เพี่ยน (冲洗

照片
chōngxǐzhào 

piàn) (ลำ้ง冲洗

ภำพถ่ำย照片: ลำ้ง
ภำพถ่ำย) 

ลำ้งสตอ๊ก น. ลดรำคำสินคำ้เพื่อ
จ ำหน่ำยใหห้มด 

  ชิงชงั (清仓

qīngcāng) 

ลำนเบียร์ (beer) น. ร้ำนขำยเบียร์และ
กบัแกลม้ท่ีมีลำน
กลำงแจง้ อำจมี
ดนตรีใหฟั้ง 

ผีจ่ิวเยฺหวยีน (啤酒

园 píjiǔyuán) 

(เบียร์啤 : ท.ศ., 
เหลำ้酒 สวน园: 

ป.ศ.) (สวนเบียร์
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

เหลำ้) 
ลำ้นเปอร์เซ็นต ์(per cent) ว. อยำ่งแน่นอนท่ีสุด   จุย้เข่ินติ้ง (最肯定

zuìkěndìng) 

(ท่ีสุด最 แน่นอน
肯定: แน่นอน
ท่ีสุด) 

ลำยเซ็น (signature) น. ลำยมือช่ือ   เฉียนหมิง (签名

笔迹 qiānmíng) 

ลำวำ (lava)    หรงเหยยีน (熔岩

róngyán) 

(หลอมเหลว熔
หิน岩: หิน
หลอมเหลว) 

ล ้ำซ ำ (lump sum) น. เงินกอ้นใหญ่ซ่ึง
จ่ำยในครำวเดียว 

  อ๋ีช่ือฟู่ ขฺวำ่นเอ๋อ (一

次付款额
yícìfùkuǎn’é) 

(หน่ึง一 คร้ัง次
จ่ำย付 จ ำนวนเงิน
ค่ำใชจ่้ำย款额: 
จ่ำยเงินคร้ังเดียว)  

ลิกไนต ์(lignite)    เฮ่อเหมย ์(褐煤

hèméi)  

ล้ิงก ์(link) น. เช่ือม, เช่ือมโยง   เหลียนอั้น (连按

lián’àn)  

ลิตเทอรำร่ีคริติซิซ่ึม 
(literary criticism) 

น. วรรณคดีวจิำรณ์   เหวนิเสฺวพีผิง (文
学批评
wénxuépīpíng) 

(วรรณคดี文学

วจิำรณ์批评: 

วรรณคดีวจิำรณ์) 

ลิตเทอรำร่ีรีววิ (literary 
review) 

น. บทวจิำรณ์
วรรณกรรม 

  เหวนิเสฺวผิงลุ่น (文
学评论
wénxuépínglùn) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

(วรรณคดี文学

วจิำรณ์评论: 

วรรณคดีวจิำรณ์) 

ลิตร (ฝ. litre)    กงเซิง (公升

gōngshēng) 
ลิตมสั (litmus)    สือหรุ่ย (石蕊

shíruǐ)  

ลิเทียม (lithium)   หล่ี (锂 lǐ)  

ล้ินกระดำษทรำย น ้ ำลำย
ชะแลค็ 

ว. ช่ำงประจบ
สอพลอ 

  ฉ่ำนเม่ย ์(谄媚

chǎnmèi) 

ลินสีด (linseed)    ยำ่หมำจึโหยว (亚
麻子油 

yàmáziyóu) (ตน้
ฝ้ำย亚麻子

น ้ำมนั油: น ้ำมนัตน้
ฝ้ำย) 

ลินิน (linen)    ยำ่หมำปู้ (亚麻布

yàmábù) ) (ตน้
ฝ้ำย亚麻 ผำ้布: 

ผำ้ตน้ฝ้ำย) 
ลิปซ้ิง (lip–synch)     ตุย้โข่วสิง (对口型

duìkǒuxíng) 

ลิปมนั น. ลิปสติคชนิดท่ีไม่
มีสี มีควำมมนัช้ืน
ส ำหรับทำกนัริม
ฝีปำกแตกเป็นตน้ 

  ฮู่ฉุนเกำ (护唇膏

hùchúngāo) 

(ปกป้อง护 ริม
ฝีปำก唇 ครีม膏: 

ครีมปกป้องริม
ฝีปำก) 

ลิปสติก (lipstick)    โข่วหง (口红

kǒuhóng) (ปำก
口 แดง红: แดงท่ี
ปำก) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

ลิฟต ์(lift) น. หอ้งเลก็ ๆ แขวน
อยูก่บัลวดสลิง 
เคล่ือนท่ีดว้ยพลงั
ไฟฟ้ำ ส ำหรับน ำคน
หรือของข้ึนลงใน
อำคำรสูง ๆ  

  เต้ียนที (电梯

diàntī) (ไฟฟ้ำ电
บนัได梯: บนัได
ไฟฟ้ำ) 

ลิมโบร็้อก (limbo rock) น. กำรเตน้หงำยตวั
ลอดรำวไมท่ี้วำงต ่ำ ๆ 
ตำมจงัหวะเพลง 

หลินปัวอู่ (林波舞

línbōwǔ) (ลิมโบ้
林波: ท.ศ., กำร
เตน้舞: ป.ศ.) (กำร
เตน้ลิมโบ)้ 

  

ลิสต ์(list) ก. จดรำยกำร   เล่ียชูชิงตนั (列出

清单
lièchūqīngdān)  

 น. รำยกำร   ตนัจึ (单子

dānzi) 

 น. รำยช่ือ   หมิงตนั (名单

míngdān) (ช่ือ名
รำยกำร单: รำยช่ือ) 

ล้ีดเดอ้ร์ชิป (leadership) น. ควำมเป็นผูน้ ำ   หลิงเต่ำฉำยเหนิง
(领导才能
lǐngdǎocáinéng) 

(ผูน้ ำ领导

ควำมสำมำรถและ
สติปัญญำ才能: 

ควำมสำมำรถและ
สติปัญญำของผูน้ ำ) 

ลุกกู๊ด (look good)    เห่ำคัน่ (好看

hǎokàn) (ดี好 ดู
看: ดูดี) 

ลุกช้ีป (look cheap) ก. ดูไม่มีระดบั, ดูไม่
มีรำคำ 

  อู๋เจ้ียจ๋ือเตอ (无价

值的
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

wújiàzhíde) (ไร้
无 คุณค่ำ价值: 

ไร้คุณค่ำ) 
ลุกดำวน์ (look down) ก. ดูถูก   ชิงซ่ือ (轻视

qīngshì)  

ลุกไนซ์้ (look nice) ก. น่ำกิน   เหม่ยเ์วย่ ์(美味

měiwèi) (สวย美
รสชำติ味: รสชำติ
สวย) 

 ก. ดูดี   เห่ำคัน่ (好看

hǎokàn) (ดี好 ดู
看: ดูดี) 

ลูกแชร์ น. ผูเ้ล่นแชร์ ยกเวน้
เทำ้แชร์ 

  ถีเพ่ียวเยฺวห่ลำน 
ฮุ่ยเหยฺวยีน (提票

月兰会员
típiàoyuèlánhuì 

yuán)  

ลูกแซ็ก น. เคร่ืองดนตรีสำกล
ชนิดหน่ึง ใชเ้ขยำ่
ท ำท่ำเสียงประกอบ 
มกัใชแ้ก่เพลงลำติน 

  ซำหลิง (沙铃

shālíng) ซำฉุย 
(砂槌 shāchuí) 

ลูกทวัร์ (tour) น. ผูท่ี้ร่วมเดินทำงไป
กบัคณะนกัท่องเท่ียว 

  ลฺหวีโ่หยวถฺวำน (旅
游团
lǚyóutuán) 

(ท่องเท่ียว旅游

คณะ团: คณะ
ท่องเท่ียว) 

ลูกเทนนิส น. ลูกยำงกลมหุม้
สกัหลำดท่ีใชใ้นกำร
เล่นเทนนิส 

  หวำ่งฉิว (网球

wǎngqiú) (ตำข่ำย
网 ลูกบอล球: ลูก
บอลตำข่ำย) 

ลูกพรุน (prune) น. ลูกพลมัตำกแหง้   หยำงหล่ีพู ่(洋李
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

脯 yánglǐpú) 

ลูกบอล ดู “ลูกฟตุบอล”    

ลูกบอลลูน, ลูกบลัลูน ดู “บอลลูน” 
“บลัลูน” (balloon) 

   

ลูกฟตุบอล น. ลูกกลมท ำดว้ย
วสัดุต่ำง ๆ เช่นหนงั 
ยำง พลำสติก ภำยใน
มีลมอดั ใชใ้นกำร
เล่นกีฬำเป็นตน้ 

  จู๋ฉิว (足球

zúqiú) (เทำ้足 ลูก
บอล球: ลูกบอล
เทำ้)  

ลูคิเมีย (leukemia)    ป๋ำยเสฺวเ่จ้ิง (白血

症
báixuèzhèng) 

(ขำว白 เลือด血
โรค症: โรคเลือด
ขำว) 

ลูทีเชียม (lutetium)   หลู่ (镥 lǔ)  

เลก็เชอร์, เลค็เช่อร์ 
(lecture) 

ก. บรรยำย   เจ่ียงเสฺว (讲学

jiǎngxué) 

 ก. สอน (ใน
มหำวทิยำลยั) 

  ไจต้ำ้เสฺวเจียว (在
大学教
zàidàxuéjiāo) 

(ท่ี在 มหำวทิยำลยั
大学 สอน教: 

สอนท่ีมหำวทิยำลยั) 
 ก. สัง่สอน   เจ้ียวซฺวิน่ (教训

jiàoxùn) 

 น. ค ำอธิบำยรำยวชิำ   เค่อเฉิงเจ้ียซ่ำว (课

程介绍
kèchéngjièshào) 

เลก็เช่อเร่อร์ (lecturer) น. อำจำรย ์   เจ้ียวซือ (教师

jiàoshī) 

เลก็ฮอร์น (leghorn) น. ช่ือไก่พนัธ์ุหน่ึง หลำยเค่อเส่ียงจี (来
克享鸡
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

láikèxiǎngjī) 

(เลก็ฮอร์น来克

享: ท.ศ., ไก่鸡: 

ป.ศ.) (ไก่เลก็ฮอร์น) 

เลขโรมนั น. เคร่ืองหมำยท่ีชำว
โรมนัก ำหนดข้ึนใช้
แทนจ ำนวนจริง  

หลวัหม่ำซู่จ้ือ (罗
马数字
Luómǎshùzì) 

(โรมนั罗马: ท.ศ., 
เลข数字: ป.ศ.) 
(เลขโรมนั) 

  

เลขอำรบิค น. เคร่ืองหมำยท่ีชำว
อำหรับคิดคน้ข้ึนใช้
แทนจ ำนวนจริง 

อำลำป๋ัวซู่จ้ือ (阿拉

伯数字
Ālābóshùzì) 

(อำรบิค阿拉伯: 

ท.ศ., เลข数字: 

ป.ศ.) (เลขอำรบิค) 

  

เลซ (lace) 
เหลส (stainless)  
 

น. สร้อยคอหรือ
สร้อยขอ้มือท ำดว้ย
โลหะสีขำวหรือทอง
ส่วนหน่ึงมีลกัษณะ
เป็นแผน่แบน ๆ  

  เซ่ียงเล่ียน (项链

xiàngliàn) หวำน
เล่ียน (腕链

wànliàn) 

เลเซอร์ (laser)   หลำยเซ่อ (莱塞 

láisè) 

จีกฺวำง (激光

jīguāng) 

เลด (lead) น. แผน่ตะกัว่หรือ
กระดำษแขง็ท่ีคัน่
แถวตวัพิมพต์ะกัว่
ระหวำ่งบรรทดั 

  ชำเชียน (插铅

chāqiān) 

เลด้ี (lady)    นฺหวีซ่ื่อ (女士

nǚshì) 

เลด้ีเฟ้ิสต ์(lady first) น. (เชิญ) สุภำพสตรี
ก่อน 

  ฉิงนฺหวีซ่ื่อเซียนจั้ว
ซ่ือฉิง (请女士先

做事情
qǐngnǚshìxiān 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

zuòshìqíng) 

(เชิญ请 ผูห้ญิง女
士 ก่อน先 ท ำ做
ธุระ事情: เชิญ
ผูห้ญิงท ำธุระก่อน) 

เลต, เหลต (late) ก. มำสำย, ล่ำชำ้   ฉือเตำ้ (迟到

chídào) 

เลตเตอร์เพลต (letter 
plate) 

น. ตวัอกัษรลอกท่ีใช้
ติดกบัวสัดุอ่ืน 

  ซูป่ำน (书板

shūbǎn) 

เลน (lane)  น. ช่องทำงท่ี
ก ำหนดใหร้ถวิง่ใน
ถนน 

  สิงเชอเตำ้ (行车道

xíngchēdào) 

(แถว行 ทำงรถวิง่
车道: แถวทำงรถ
วิง่) 

 น. ลกัษณนำมใช้
เรียกช่ือทำงท่ี
ก ำหนดใหร้ถวิง่ใน
ถนน 

  เถียว (条 tiáo) 

เล่นคนละคีย ์(key 
signature)  

ก. ต่ำงคนต่ำงท ำ, ไม่
ประสำนงำนกนั 

  เกอ้จ้ือเฟินจั้ว (各
自分作

gèzìfēnzuò) (ต่ำง
คน各自 แยก分
ท ำ作: ต่ำงคน
แยกกนัท ำ) 

เล่นแชร์ น. กำรลงหุน้เป็น
จ ำนวนเงินและตำม
วำระท่ีก ำหนดแลว้
ประมูลวำ่จะให้
ดอกเบ้ียเท่ำไร ผูล้ง
หุน้ท่ีใหด้อกเบ้ีย
สูงสุดจะไดรั้บเงิน
ก่อน เวยีนไปจนครบ

  กู่เฟ้ิน (股份

gǔfèn) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

จ ำนวนผูเ้ล่น 
เลนส์ (lens) น. วตัถุโปร่งใสซ่ึงมี

พ้ืนท่ีหนำ้เป็นผิวนูน
หรือเวำ้ โดยทัว่ไป
มกัท ำดว้ยแกว้ มี
สมบติัหกัล ำแสงท่ี
ผำ่นไปใหลู่้เขำ้หรือ
ถ่ำงออกได ้

  โท่วจ้ิง (透镜

tòujìng) 

เลนส์นูน (convex lens) น. เลนส์ท่ีมีพ้ืนหนำ้
โคง้นูนตรงกลำงหนำ
มำกกวำ่ตอนริม มี
สมบติัหกัล ำแสงท่ี
ผำ่นไปใหลู่้เขำ้ 

  ทูโท่วจ้ิง (凸透镜

tūtòujìng) (นูน
凸 เลนส์透镜: 

เลนส์นูน) 

เลนส์เวำ้ (concave lens) น. เลนส์ท่ีมีพ้ืนหนำ้
โคง้เวำ้ ตรงกลำง
หนำนอ้ยกวำ่ตอนริม 
มีสมบติัหกัล ำแสงท่ี
ผำ่นไปใหถ่้ำงออก 

  เอำโท่วจ้ิง (凹透

镜 āo’tòujìng) 

(เวำ้凹 เลนส์透
镜: เลนส์เวำ้) 

เลนส์สมัผสั (contact 
lens) 

น. เลนส์เลก็ ๆ บำง ๆ 
ใชค้รอบตำด ำเพื่อ
ช่วยใหม้องเห็นไดดี้
อยำ่งคนสำตำปรกติ 

  หยิน่สิงเหยีย่นจ้ิง 
(隐形眼镜
yǐnxíngyǎnjìng) 

(ซ่อน 隐 ลกัษณะ
形 แวน่ตำ眼镜: 

แวน่ตำลกัษณะซ่อน) 

เลเบ้ิล (lable) น. ป้ำยช่ือ   หมิงผำย (名牌

míngpái) (ช่ือ名
ป้ำย牌: ป้ำยช่ือ) 

เลยอ์อ๊ฟ (layoff) เลยอ์อฟ 
(lay off) 

ก. เลิกจำ้ง   เจ่ียกู ้(解雇

jiěgù)  

เลยเ์อำ๊ท ์(layout, lay out) ก. จดัวำงแบบ
องคป์ระกอบของ

  ป่ำยคำย (摆开

bǎikāi) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

งำนตกแต่งเป็นตน้ 
เลวโูลส ( laevulose) ดู “ฟรักโทส” “ฟรัค

โทส” (fructose) 

   

เลเวล่ (level)    สุ่ยผิง (水平

shuǐpíng) 

เลสเบ้ียน (lesbian) น. ผูห้ญิงท่ีรักหรือมี
ควำมสมัพนัธ์ทำง
เพศกบัผูห้ญิง 

  นฺหวีถ่งซ่ิงเล่ียนเจ่อ 
(女同性恋者
nǚtóngxìngliàn 

zhě) (ผูห้ญิง女
รักร่วมเพศ同性恋

ผู ้者: ผูห้ญิงรักร่วม
เพศ) 

เลหลงั (ป. leilao) ก. ขำยส่ิงของโดยวธีิ
ท่ีผูต้อ้งกำรประมูล
รำคำกนัใหสู้งข้ึนโดย
ล ำดบั ใครใหร้ำคำ
สูงสุด ก็เป็นผูซ้ื้อได ้

  พำยม่ำย (拍卖

pāimài) 

 ก. ขำยทอดตลำด   พำยม่ำย (拍卖

pāimài) 

เล้ิฟ (love) ว. ซ่ึงเป็นท่ีรัก. ท่ี
สนิทสนมอยำ่งยิง่ 

  ชินอำ้ย (亲爱

qīn’ài) 

เล้ิฟซีน (love scene) น. ฉำกรักใน
ภำพยนตร์หรือละคร 

  เล่ียนอำ้ยฉ่ำงเม่ียน 

(恋爱场面
liàn’ài 

chǎngmiàn) 

 น. กำรแสดงควำมรัก
เชิงชูส้ำว 

  อำ้ยฉิงซ่ี (爱情戏

àiqíngxì) 

เล้ิฟสตอร่ี (love story)    อำ้ยเล่ียนเตอเส่ียวซวั
(爱恋的小说
àiliàndexiǎo 

shuō) (ควำมรัก爱
恋 นิยำย小说: 

นิยำยควำมรัก) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

เลิศเลอเพอร์เฝ็กต ์
(perfect)  

น. สมบูรณ์แบบ, ไม่
มีท่ีติ (มกัใชเ้ป็นค ำ
ประชด) 

  จวัเยฺวเ่ตอ (桌越的

zhuōyuède) 

แลก็เกอร์, แลค็เกอร์ 
(lacquer) 

   ชี (漆 qī) 

แลก็โทส, แลค็โทส 
(lactose) 

   หรู่ถงั (乳糖

rǔtáng) (นม乳
น ้ำตำล糖: น ้ำตำล
นม) 

แลน (LAN : local area 
network) 

น. เครือข่ำยเฉพำะท่ี   หวำ่งกฺวำน (网关

wǎngguān) 

แลนด,์ แลนด้ิง (land, 
landing) 

ก. แตะพ้ืน, ถึงพ้ืน   เติงลู่ (登陆

dēnglù) 

แลนทำนมั  (lanthanum)   หลำน (镧 lán)  

แลนไร้สำย : ดบัเบิลยู
แลน (wireless LAN : 
WLAN) 

   อู๋เซ่ียนชฺวยฺีวีห่วำ่ง
(无线区域网
wúxiànqūyù 

wǎng) (ไร้无
สำย线 เขต区域

เครือข่ำย网: เขต
เครือข่ำยไร้สำย) 

แลบ็ (lab,  lab : 
laboratory) แหลบ็ (lab) 

น. หอ้งปฏิบติักำร
ทำงวทิยำศำสตร์ 

  เหยยีนจิวซุ่ย (研究

室 yánjiūshì) 

(วจิยั研究 หอ้ง
室: หอ้งวจิยั) 

แลป็ท็อปคอมพิวเตอร์ 
(laptop computer) 

ดู “โนต้บุ๊ก” 
“โนต้บุ๊ก
คอมพิวเตอร์” 
(notebook, notebook 
computer) 

   

โลเกชัน่, โลเคชัน่ น. ท ำเล   ต้ีเต่ียน (地点

dìdiǎn) 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

(location) 
 น. สถำนท่ีถ่ำยท ำ

ภำพยนตร์ ละคร
โทรทศันห์รือถ่ำย
แบบ 

  ไวจ่ิ่งพำยเซ่อต้ี (外
景拍摄地
wàijǐngpāishè 

dì) (ฉำกภำยนอก
外景 ถ่ำยรูป拍摄

สถำนท่ี地: สถำนท่ี
ถ่ำยฉำกภำยนอก) 

โลโก ้(logo)    เปียวจ้ือยฺหวี ่(标识

语 biāozhìyǔ)  

โลชัน่ (lotion)      ผีฟชิูงเจ๋ียเย ่(皮肤

清洁液
pífūqīngjiéyè) 

(ผิว皮肤 สะอำด
清洁 สำรเหลว
液: สำรเหลวผิว
สะอำด) 

โลนล่ี (lonely)    จ้ีมัว่ (寂寞 jìmò) 

โลวซี์ซัน่ ไฮซีซัน่ (low 
season, high season) 

น. นอกฤดูท่องเท่ียว, 
ในฤดูท่องเท่ียว 

  ลฺหวีโ่หยวเย ่: ตนัจ้ี
วำ่งจ้ี（旅游业: 

淡季、旺季
lǚyóuyè: dànjì 

wàngjì）

(ท่องเท่ียว旅游

กิจกำร业: ฤดูท่ีซบ
เซำ淡季, ฤดูกำลท่ี
เจริญรุ่งเรือง旺季: 

กิจกำรท่องเท่ียวใน
ฤดูท่ีซบเซำ, ฤดูท่ี
เจริญรุ่งเรือง) 

โลวโ์พรไฟล ์(low 
profile) 

ก. ไม่ท ำตวัเด่น   ปู้หยิน่เหรินจูมู่้เตอ 
สิงเซ่ียง (不引人

注目的形象
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

bùyǐnrénzhùmù

dexíngxiàng) 

(ไม่不 ดึงดูด引
คน人 จอ้งมอง注
目 ภำพลกัษณ์形

象: ไม่ดึงดูดใหค้น
จอ้งมองภำพลกัษณ์) 

ไลน์ (line) น. เสน้, ทำง   เซ่ียน (线 xiàn) ลู่ 
(路 lù) 

ไลน์แมน (lineman) น. ผูก้  ำกบัเสน้หรือ
ผูช่้วยตดัสินกีฬำ 

  เสฺวยีนเปียนเยฺหวยีน
(巡边员
xúnbiānyuán) 

ไลเ้ตอ้ร์ (lighter) น. ไฟแช็ก   ต๋ำหัว่จี (打火机

dǎhuǒjī) (จุดไฟ
打火 เคร่ือง机: 

เคร่ืองจุดไฟ) 

ไลบรำร่ี (library)    ถูซูกฺวำ่น (图书馆

túshūguǎn) 

(ภำพ图 หนงัสือ
书 หอ้งบริกำร馆: 

หอ้งบริกำรหนงัสือ
และภำพ) 

ไลฟ์้ลองเลิร์นน่ิง 
(lifelong learning) 

น. กำรเรียนรู้ตลอด
ชีวติ 

  อ๋ีเป้ยจึ์เตอจือสึ (一
辈子的知识
yíbèizidezhīshi) 

(ตลอดชีวติ一辈

子 ควำมรู้知识: 

ควำมรู้ตลอดชีวติ) 

ไลฟ์้สไตล ์(lifestyle)    เซิงหวัฟำงซ่ือ (生
活方式
shēnghuófāng 

shì) (ชีวติ生活

รูปแบบ方式: 
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ภาษาไทย ภาษาจนี 

 
ค ายมื 

ความหมายโดยนัย 
และ/หรือมากกว่า
หนึ่งความหมาย  

ทบัศัพท์ (ท.ศ.) ค าทีใ่ช้ในภาษาจนี
และ/หรือแปลศัพท์
ทั้งหมด (ป.ศ.) 

 บางส่วน ทั้งหมด 

รูปแบบชีวติ) 

ไลฟ์้สแปน (lifespan) น. ช่วงอำยขุยั   โซ่วม่ิง (寿命

shòumìng) 

 


